
IAN 445809_2307    

KINDER-SCHNORCHEL-SET

A

B

C

10
.2

7.
20

23
 /

 P
M

 3
:0

6

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • 22397 Hamburg 
GERMANY

 12/2023
Delta-Sport-Nr.: KS-13691, KS-13692

IAN 445809_2307

• Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur.

• Nur mit einem trockenen Reinigungstuch sauber 
wischen. WICHTIG! Nie mit scharfen Reini-
gungsmitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien entsprechend den 
aktuellen örtlichen Vorschriften. Bewahren 
Sie Verpackungsmaterialien (wie z. B. 

Folienbeutel) für Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Artikels erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungskreislauf und 
einer Nummer, die das Material kennzeichnet.

Transport
In einem sauberen und trockenen Transportbehäl-
ter transportieren (im Lieferumfang nicht enthalten).

Der Schnorchel ist für Personen mit 
geringer Lungenkapazität (z. B. Kinder) 
geeignet.
EN1972:2015 (Klasse B): Klasse B für Per-

sonen mit geringer Lungenkapazität (z. B. Kinder).
Hinweis: Schnorchelgrößen sind in zwei Klassen 
unterteilt.
Klasse A ist für die Benutzung von Personen mit 
hoher Lungenkapazität geeignet.
Klasse B ist für die Benutzung von Personen mit nied-
riger Lungenkapazität (z. B. Kinder) geeignet.

Allgemeiner Verwendungszweck
Maske: Dient als Sehhilfe beim Schnorcheln und 
schützt die Augen vor direktem Wasserkontakt.

Schnorchel: Ermöglicht dem Schnorchler, an 
der Wasseroberfläche den Kopf unter Wasser zu 
halten und dabei zu atmen.
Hierzu den Kopf in einer waagerechten Position 
halten und darauf achten, dass der Schnorchel 
senkrecht in die Höhe ragt.
Verwenden Sie den Schnorchel nur im Wasser.

Maske aufsetzen (Abb. A)
Die optimale Passform der Maske überprüfen Sie, 
indem Sie die Maske mit der Hand auf das Gesicht 
drücken und durch leichtes Einatmen durch die Nase 
einen Unterdruck erzeugen. Bei angehaltenem Atem 
sollte die Maske von alleine auf dem Gesicht haften.

• Halten Sie die Maske mit beiden Händen vor das 
Gesicht. Die Maske liegt dabei in den Handinnen-
flächen und das Kopfband über dem Handrücken. 

• Ziehen Sie nun vorsichtig das Kopfband hinter 
den Hinterkopf.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass das Kopfband 
am Vorderkopf in einem Winkel von ca. 45° zum 
Scheitel verläuft. So verhindern Sie das Eindringen 
von Wasser. 
• Korrigieren Sie ggf. den Sitz des Kopfbandes. 

Kopfband anpassen (Abb. B)
Stellen Sie das Kopfband so ein, dass es bequem 
sitzt und nicht verrutscht. 
• Ziehen Sie an beiden Kopfbandenden gleichmä-

ßig, bis die Maske fest und bequem sitzt.
• Um die Maske zu lockern, drücken Sie mit Dau-

men und Zeigefinger die beiden Verstellknöpfe 
und ziehen Sie das Kopfband zurück.

Wasser entfernen
Nehmen Sie die Maske in beide Hände und 
kippen Sie diese nach vorne, so dass das Wasser 
ablaufen kann. 
Sollte trotz Spritzschutz etwas Wasser in den 
Schnorchel laufen, können Sie dieses durch kurzes, 
kräftiges Ausblasen mittels Ausblasventil (Abb. C) 
aus dem Schnorchel entfernen. 

Maske abnehmen
Schieben Sie die Daumen an beiden Kopfseiten 
unter das Kopfband. Führen Sie die Daumen zum 
Hinterkopf und heben Sie das Kopfband vom 
Hinterkopf über die Stirn ab. 

Korrektur von Sehfehlern
Falls Sie einen Sehfehler durch einzuklebende 
Gläser mit Korrektionswirkung mindern möchten, 
informieren Sie sich im Fachhandel oder bei Ihrem 
Optiker.

Schnorchel befestigen
Haken Sie den Befestigungsclip des Schnorchels 
am Kopfband der Maske ein, um ihn in der korrek-
ten Position während des Schnorchelns zu halten 
und ihn vor Verlust zu schützen.

Lagerung, Reinigung
• Achten Sie darauf, dass das Glas der Maske 

nicht mit Fett in Berührung kommt. 
• Reinigen Sie die Maske und den Schnorchel 

nach jedem Gebrauch mit Süßwasser und lassen 
Sie beides anschließend gut trocknen. 

• Zum Schutz vor Beschlagen vor jedem Benutzen 
innen auf die trockenen Gläser ein Antibeschlag-
mittel gleichmäßig aufbringen. Danach die 
Maske kurz mit klarem Wasser ausspülen.

• Bewahren Sie die Tauchmaske bei Nichtge-
brauch in einer geeigneten Aufbewahrungsta-
sche auf (im Lieferumfang nicht enthalten).

D

Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hochwer-
tigen Artikel entschieden. Machen Sie sich vor der 
ersten Verwendung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam  
die nachfolgende Gebrauchs-
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Tauchmaske
1 x Schnorchel
1 x Gebrauchsanweisung

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Schnorchel-Einstiegsset. Der Artikel ist für den 
privaten Gebrauch bestimmt. 

 Sicherheitshinweise
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF! 
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

WARNUNG. Nicht 
zum extensiven Schwimmen 
oder Schwimmtraining ver-
wenden!
• Verlängern Sie den Schnorchel unter 

keinen Umständen. Es besteht Lebens-
gefahr durch Bewusstlosigkeit, Ersti-
cken oder Unterdruck in der Lunge.

• Jede Handhabung des Artikels setzt die 
genaue Kenntnis und Beachtung der Ge-
brauchsanweisung voraus.

• Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsich-
tigt mit dem Verpackungsmaterial. Es 
besteht Erstickungsgefahr. 

• Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch auf Be-
schädigungen oder Abnutzungen. Der Artikel darf 
nur in einwandfreiem Zustand verwendet werden!

• Setzen Sie den Artikel keinen extremen Tempera-
turen oder starken mechanischen Beanspruchun-
gen aus. 

• Kinder sollten diesen Artikel nur unter Aufsicht 
Erwachsener benutzen.

• Sollten Augen- oder Hautreizungen auftreten, 
verwenden Sie den Artikel nicht mehr.

• Der Schnorchel ist nach Norm EN1972:2015 
Klasse B für Personen mit geringer Lungenkapa-
zität (z. B. Kinder) konzipiert worden.

• Das orange-farbene Semi-Dry-Top des Schnor-
chels dient dazu, dass Sie von vorbeifahrenden 
Bootsfahrern erkannt werden. Verwenden Sie 
den Schnorchel deshalb niemals ohne das farbi-
ge Top. Das orange-farbene Semi-Dry-Top dient 
auch als Spritzschutz und schützt den Schnor-
chel vor Eindringen von Spritzwasser.

• Die maximal erlaubte Sprunghöhe mit angeleg-
tem Schnorchel-Set beträgt 1 m. Machen Sie in 
keinem Fall einen Kopfsprung und halten Sie die 
Maske beim Sprung ins Wasser fest. 

• Falls Sie tiefer als 2 m tauchen möchten, verwen-
den Sie bitte eine dafür ausgelegte Tauchermaske.

• Ziehen Sie niemals die Maske vom Gesicht weg, 
da diese zurückschnellen und eine Verletzung 
der Augen auslösen kann. 

• Vermeiden Sie es, direkt in die Sonne zu schauen. 
• Verwenden Sie die Maske nicht mehr, wenn das 

Glas beschädigt ist, das Kopfband spröde bzw. 
beschädigt ist oder der Maskenkörper defekt ist. 

• Die Lebensdauer des Artikels hängt von seinem 
Gebrauch ab. Jedoch muss der Artikel spätes-
tens fünf Jahre nach Herstelldatum (12/2023) 
ausgetauscht werden.

Hinweise zur Garantie und  
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. DELTA-SPORT HAN-
DELSKONTOR GmbH räumt privaten Endkunden 
auf diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum (Garantiefrist) nach Maßgabe der folgenden 
Bestimmungen ein. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Verarbeitungs-
fehler. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Teile, die 
der normalen Abnutzung unterliegen und deshalb 
als Verschleißteile anzusehen sind (z. B. Batterien) 
sowie nicht auf zerbrechliche Teile, z. B. Schalter 
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind ausgeschlos-
sen, wenn der Artikel unsachgemäß oder miss-
bräuchlich oder nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen Nutzungs-
umfangs verwendet wurde oder Vorgaben in der 
Anleitung/Anweisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass ein Material- 
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf 
einem der vorgenannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur innerhalb 
der Garantiefrist unter Vorlage des Originalkassen-
belegs geltend gemacht werden. Bitte bewahren 
Sie deshalb den Originalkassenbeleg auf. 

Allgemeine Hinweise
Hiermit erklärt Delta-Sport Handelskontor 
GmbH, dass dieser PSA-Artikel den 
Anforderungen der Norm/en  

EN 16805:2015, EN 1972:2015 entsprichtsowie 
mit den folgenden grundlegenden Anforderungen 
und den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
übereinstimmt: 2016/425/EU – PSA-Verordnung
Vollständige Konformitätserklärungen sind erhält-
lich unter http://www.conformity.delta-sport.com 
Geprüft beim TÜV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nürnberg, Deutschland

  Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
12/2023

Tempered Glass: Sicherheitsglas

 WARNUNG. 

Ausschließlicher Ge-
brauch auf der Wasser-
oberfläche! 

WARNUNG. 

Nicht zum Tauchen ver-
wenden!
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EN16805:2015

KINDER- 
SCHNORCHEL-SET
Gebrauchsanweisung 

SADA NA  
ŠNORCHLOVÁNÍ
Návod k použití



Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za stálé 
kontroly. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
poskytuje koncovým privátním zákazníkům na tento 
výrobek tři roky záruky od data nákupu (záruční 
lhůta) podle následující ustanovení. Záruka se týká 
pouze vad materiálu a závad ve zpracování. Záru-
ka se nevztahuje na díly, které podléhají normál-
nímu opotřebení, a proto je nutné na ně pohlížet 
jako na rychle opotřebitelné díly (např. baterie), a 
na křehké díly, např. vypínače, akumulátory nebo 
díly vyrobené ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud 
výrobek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání v návodu 
k obsluze, ledaže by koncový zákazník prokázal, 
že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě ve 
zpracování, které nevyplývají z některé výše uvede-
ných okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlužuje 
případnými opravami na základě záruky, zákonné 
záruky nebo kulance. Totéž platí také pro vyměně-
né a opravené díly.

Při reklamacích se prosím obracejte na níže uve-
denou horkou linku servisu nebo se s námi spojte 
e-mailem. Pokud se vyskytne případ reklamace, 
výrobek Vám – dle naší volby – bezplatně opraví-
me, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní cenu. Další 
práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajištění 
záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou touto 
zárukou omezena.
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 Tel.: 800 165894  
 (bezplatně z české pevné a mobilní sítě)
 kontakt@kaufland.cz

CZ CZ

Odstranění vody
Vezměte masku do obou rukou a naklopte ji dopře-
du tak, aby mohla voda odtéct. 
Jestliže by i přes ochranu proti stříkající vodě do 
šnorchlu nateklo trochu vody, můžete ji ze šnorchlu 
odstranit krátkým silným vyfouknutím pomocí výde-
chového ventilu (obr. C). 

Sejmutí masky
Nasuňte palce na obou stranách hlavy pod pásek. 
Posunujte palce k týlu a nadzvedněte pásek z týlu 
přes čelo. 

Korektura vad zraku
Jestliže chcete zmírnit vadu zraku vlepením skel 
s korekčním účinkem, informujte se ve specializova-
ném obchodě nebo u svého optika.

Upevnění šnorchlu
Zahákněte upevňovací klip šnorchlu na pásku mas-
ky, aby měl během šnorchlování správnou polohu 
a chránil ho před ztrátou.

Uskladnění, čištění
• Dbejte na to, aby se sklo masky nedostalo do 

kontaktu s mastnotou. 
• Po každém použití masku a šnorchl očistěte slad-

kou vodou a nechejte je potom dobře vyschnout. 

• Jako ochranu proti zamlžení suchá skla před 
každým použitím uvnitř rovnoměrně potřete pro-
středkem proti zamlžování. Potom masku krátce 
vypláchněte čistou vodou.

• Při nepoužívání potápěcí masku uchovávejte 
ve vhodné tašce (není součástí balení).

• Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
suchý a čistý při pokojové teplotě. 

• Utírejte pouze suchým hadříkem. DŮLEŽITÉ! 
K čištění nikdy nepoužívejte agresivní čisticí 
prostředky.

Pokyny k likvidaci
Výrobek a obalové materiály likvidujte 
podle aktuálních místních předpisů. 
Uchovávejte obalové materiály (jako např. 
fóliové sáčky) nedostupné pro děti. O 

možnostech likvidace vysloužilého výrobku se 
informujte u Vaší obecní nebo městské správy. 
Výrobek a obaly likvidujte ekologicky.

Recyklační kód slouží ke značení různých 
materiálů pro proces opětovného 
zhodnocení (recyklace). Kód sestává ze 

symbolu recyklace, který má odrážet proces 
zhodnocení, a čísla, které označuje materiál.

Transport 
V čisté a suché transportní nádobě (není obsažena 
v dodávce).

Obecný účel použití
Maska: Slouží k umožnění vidění při šnorchlování 
a chrání oči před přímým kontaktem s vodou.

Šnorchl: Umožňuje šnorchlařovi na vodní hladině 
držet hlavu pod vodou a při tom dýchat.
Hlavu držte ve vodorovné poloze a dbejte na to, 
aby šnorchl svisle vyčníval do výšky.
Šnorchl používejte jen ve vodě.

Nasazení masky (obr. A)
Optimální tvar masky zkontrolujete tím, že masku 
rukou tisknete na obličej a lehkým nadechnutím 
nosem vytvoříte podtlak. Při zadrženém dechu má 
maska na obličeji sama držet.
• Držte masku oběma rukama před obličejem. Mas-

ka při tom leží v dlaních a pásek přes hřbet ruky. 
• Nyní pásek opatrně přetáhněte za týl.
Upozornění: Dbejte na to, aby pásek na čele 
probíhal v úhlu cca 45° k temeni. Tak zabráníte 
vniknutí vody. 
• V případě potřeby upravte usazení pásku. 

Úprava pásku (obr. B)
Pásek nastavte tak, aby pohodlně seděl a nesjížděl. 
• Rovnoměrně tahejte za oba konce pásku, až 

maska pevně a pohodlně sedí. 
• Jestliže chcete masku povolit, stiskněte palcem 

a ukazovákem oba seřizovací knoflíky a zatáh-
něte za pásek. 

CZ

CZ CZ

Kompletní Prohlášení o shodě naleznete na interne-
tové adrese: http://www.conformity.delta-sport.com/
Přezkoušeno U TÜV Rheinland LGA Products
GmbH, Tillystr. 2, D-90431 Nürnberg, Deutschland

  Datum výroby (měsíc/rok):  
12/2023

Tvrzené sklo: bezpečnostní sklo

 VAROVÁNÍ. 

Používejte výhradně 
na vodní hladině! 

VAROVÁNÍ. 

Nepoužívejte k potá-
pění!
Šnorchl je vhodný pro osoby s malou 
kapacitou plic (např. děti).

EN1972:2015: Třída B pro osoby s malou kapaci-
tou plic (např. děti)
Upozornění: Velikosti šnorchlů jsou rozděleny na 
dvě třídy.
Třída A je vhodná pro použití osobami s vysokou 
kapacitou plic.
Třída B je vhodná pro použití osobami s malou 
kapacitou plic (např. děti).

CZD

Die Garantiefrist wird durch etwaige Reparaturen 
aufgrund der Garantie, gesetzlicher Gewährleis-
tung oder Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen zunächst 
an die untenstehende Service-Hotline oder setzen 
Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns – nach 
unserer Wahl – für Sie kostenlos repariert, ersetzt 
oder der Kaufpreis erstattet. Weitere Rechte aus der 
Garantie bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere Gewähr-
leistungsansprüche gegenüber dem jeweiligen 
Verkäufer, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt.

IAN: 445809_2307

  Tel.: 0800 1528352  
(Kostenfrei aus dem deutschen  
Fest- und Mobilfunknetz) 
kundenmanagement@kaufland.de

VAROVÁNÍ. 
Nepoužívejte výrobek k ex-
tenzivnímu plavání nebo 
plaveckému tréninku!
• Šnorchl za žádných okolností neprodlužuj-

te. Hrozí nebezpečí bezvědomí, udušení 
nebo podtlaku v plících.

• Předpokladem pro jakoukoli manipula-
ci s výrobkem je přesná znalost a re-
spektování návodu k obsluze.

• Nenechávejte děti nikdy hrát si s oba-
lovým materiálem bez dozoru. Hrozí 
nebezpečí udušení. 

• Ověřte před každým použitím, zda výrobek 
není poškozen nebo opotřeben. Výrobek smí být 
používán pouze v bezvadném stavu!

• Nevystavujte výrobek extrémním teplotám nebo 
nadměrnému mechanickému namáhání. 

• Děti by měly výrobek používat jen pod dozorem 
dospělých.

• Pokud by došlo k podráždění očí nebo pokožky, 
výrobek již nepoužívejte.

• Šnorchl je navržen podle normy EN1972:2015 
třída B pro osoby s nízkou kapacitou plic (např. děti).

• Oranžový „Semi-Dry-Top“ šnorchlu slouží 
k tomu, aby plavce viděli projíždějící řidiči člunů. 
Proto šnorchl nikdy nepoužívejte bez barevné 
horní části. 

Oranžový „Semi-Dry-Top“ rovněž slouží jako 
ochrana proti stříkající vodě a chrání šnorchl 
před vniknutím stříkající vody.

• Maximální dovolená výška skákání s nasazenou 
sadou pro šnorchlování činí 1 m. V žádném 
případě neskákejte po hlavě a při skoku do vody 
masku pevně držte. 

• Jestliže se chcete potápět hlouběji než 2 m, 
použijte prosím potápěcí masku, která je na to 
dimenzovaná.

• Nikdy masku neodtahujte od obličeje, protože 
by se mohla vrátit a způsobit poranění očí. 

• Vyhýbejte se přímému pohledu do slunce. 
• Masku již nepoužívejte, jestliže je poškozené 

sklo, pásek je zteřelý, resp. poškozený, nebo je 
poškozené tělo masky. 

• Životnost výrobku závisí na četnosti a způsobu 
jeho používání. Výrobek je ale nutné po pěti le-
tech od data jeho vyrobení (12/2023) vyměnit.

Obecné informace
Společnost Delta-Sport Handelskontor 
GmbH tímto prohlašuje, že tento 
výrobek OOP (PSA) odpovídá požadav-

kům normy/norem EN 16805:2015,  
EN 1972:2015 a je ve shodě s následujícími 
základními požadavky a ostatními příslušnými 
ustanoveními:  
Nařízení (EU) 2016/425 o osobních ochranných 
prostředcích (OOP)

CZ CZ

Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kvalitní výro-
bek. Před prvním použitím se prosím seznamte 
s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, jak je popsá-
no, a pro uvedené účely. Uschovejte si tento návod 
k použití pro budoucí použití. Pokud výrobek 
předáte třetí osobě, předejte jí i veškerou dokumen-
taci.

Obsah balení
1 x potápěcí maska 
1 x šnorchl 
1 x návod k použití

Použití dle určení
Základní sada na šnorchlování. Výrobek je určen 
pro soukromé účely. 

 Bezpečnostní pokyny
VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY A NÁVO-
DY USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ! 
POZOR! NEBEZPEČÍ PORANĚNÍ!

CZ


